
A1.32.1 Arredare la casa nuova 
Urządzanie nowego domu
https://app.colanguage.com/pl/wloski/dialogi/furnishing-the-house  

Wideo: https://www.youtube.com/watch?v=3AhdhfoT33w

La cucina (Kuchnia)

Il lavabo (Zlewozmywak)

La lavastoviglie (Zmywarka)

Il soggiorno (Salon)

Il mobile (Mebel)

La cameretta (Pokój dziecięcy)

Il letto (Łóżko)

I comodini (Stoliki nocne)

Il piano cottura (Płyta grzewcza)

Il forno (Piekarnik)

Il piano snack (Blat śniadaniowy)

La lavanderia (Pralnia)

La camera (Sypialnia)

Il letto in tessuto (Łóżko tapicerowane)

Il mobile sospeso (Wiszana szafka)

Colori neutri (Neutralne kolory)

1. Qual è il pezzo forte della cucina?

a. La camera da letto b. La cameretta del figlio 

c. Il divano del soggiorno d. Il piano snack 
2. Che tipo di piano cottura c'è in cucina?

a. Un piano cottura a gas b. Un piano cottura a induzione 

c. Un piano cottura elettrico d. Non c'è il piano cottura 
3. Com'è il mobile del soggiorno?

a. Una libreria molto alta b. Basso e sospeso 

c. Un grande armadio a muro d. Un tavolo rotondo 
4. Quanti anni ha il figlio che ha scelto la cameretta?

a. Venti anni b. Due anni 

c. Cinque anni d. Dieci anni 
1-d 2-a 3-b 4-d

1. Obejrzyj wideo i odpowiedz na powiązane pytania. 

2. Przeczytaj dialog i odpowiedz na pytania. 

Mobili per la nuova casa
Meble do nowego domu

Paolo: Allora, ora che abbiamo portato dentro tutti gli
scatoloni, iniziamo con la cucina? 

(No to zaczynamy — teraz, gdy wnieśliśmy
wszystkie pudła, zaczynamy od kuchni?)

Antonella: Sì, la cucina è quasi completa. Manca solo un
tavolo. 

(Tak, kuchnia jest prawie gotowa. Brakuje tylko
stołu.)

Paolo: In soggiorno ce ne sono due, possiamo
spostarne uno in cucina e comprare solo le sedie. 

(W salonie są dwa, możemy przesunąć jeden do
kuchni i kupić tylko krzesła.)
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Antonella: Hai ragione, ma in soggiorno rimane uno spazio
vuoto. 

(Masz rację, ale w salonie zostanie puste
miejsce.)

Paolo: Possiamo mettere una credenza in soggiorno,
che ne pensi? 

(Możemy postawić w salonie kredens, co o tym
myślisz?)

Antonella: Ottima idea. E il bagno, lo hai già guardato? (Świetny pomysł. A łazienkę już oglądałeś?)

Paolo: Sì. Manca quasi tutto, c’è solo il gabinetto. (Tak. Prawie nic tam nie ma, jest tylko sedes.)

Antonella: Allora dobbiamo farci installare il bidè, la doccia e
il lavabo. 

(Więc musimy zamontować bidet, prysznic i
umywalkę.)

Paolo: Va bene. Nella camera matrimoniale invece
manca l’armadio, il letto c’è già. 

(Dobrze. W sypialni natomiast brakuje szafy,
łóżko już jest.)

Antonella: Perfetto, possiamo mettere anche due comodini
ai lati del letto, per comodità. 

(Idealnie, możemy też postawić po dwóch
szafkach nocnych po bokach łóżka, dla wygody.)

Paolo: Va bene. Non dimentichiamo l’ingresso: lì manca
sicuramente un tappeto. 

(Zgoda. Nie zapominajmy o przedpokoju — tam
na pewno brakuje dywanu.)

Antonella: Perfetto, allora mettiamoci al lavoro. Così presto
ci sentiremo davvero a casa. 

(Świetnie, więc zabieramy się do pracy. Wkrótce
naprawdę poczujemy się jak w domu.)

1. Dove vogliono iniziare a sistemare i mobili Paolo e Antonella?

a. In camera matrimoniale b. In ufficio

c. In cucina d. In bagno
2. Che cosa manca in cucina?

a. Una vasca da bagno b. Un letto

c. Un divano d. Un tavolo
1-c 2-d

3. Scegli uno degli annunci di case vacanze e descrivi l'interno. 

1. https://www.interhome.it/italia/spiaggia-mare/
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